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Evangelium og kultur
i madagassisk erfaring
Eit autentisk vitnemal om frigjering i evangeliet

HANS AUSTNABERG
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Temaet for Verclsmisjonskonferansen i Brasil hausten 1996, i regi av
Kyrkjeverdsradet, var: .Kalla til ei von - Evangeliet i ulike kulturar., og
i lopet av 1995/96 blei det pa verdsbasis arbeidd med desse sporsm:ila.

Eit viktig utgangspunkt for dei forebuande droftingane har yore at
evangeliet er kulturoverskridande og ingen bestemt kultur kan rom
ma evangeliet fullt ut. Likevel finst aldri noko anna evangelium til
gjengeleg enn det ein finn i den einskilde kulturs utforming'.

Denne erkjenninga bor gjera oss apne for rikdomane i dei kulturel
Ie utformingane av evangeliet. Vi risikerer d~l ~l m0ta trekk sam er
uvante for ass, men sam ut fra eit studium av kulturell eigenart viser
seg a vera ein genuin inkulturasjon av evangeliet. At dei ulike ytrings
formene ikkje er unnateke eit kritisk blikk med utgangspunkt i den
bibelske openberringa, er ei anna sak, som eg ikkje vii ga vidare inn
pa her.

Eit omrade der vestleg kristendomsforstaing har fan kritikk fri. afri
kansk hald, er i hove til Afrikas heilskaplege forstaing av det materiel
Ie og ill1delege som like verkelege deler av tilv"'ret. Forkynning av
.frelse for sjelene. er ikkje nok for a koma til rette med den afrikanske
royndomsforstainga. Det ma ogsa forkynnast at Kristus pa krossen
hal' vunne over aIle aneler og makter sam vii menneska vondt. F0rst
ved a ta med begge desse aspekta kjem ein til rette med fullnaden i
evangeliet.' Mange afrikanske forskarar hevdar at deira royndoms
oppfatning ligg n",rare den jodisk - krisrne enn det som var .baga-
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sjen. Iii vest lege misjomerar.'
Madagaskar har ogsa del i denne generelle afrikanske kulluren. Ein

nalurleg del av den madagassiske r0yndomsoppfalninga er at men
nesket er omsluua av ander og makter, og til ein stor grad bestemt av
desse usynlege maktene. Den kristne bodskapen mane stillasl i rela
sjon til denne r0yndomen, og denne kontekstualiseringa er hovudsa
keleg gjol1 av madagassiske vekkingsr0rsler fci slunen av forrige
arhundre.~

Eg vii i det fylgjande presel1lera eil madagassisk vilnemal om m0te
med desse flodelle og maktene: besettelse, utdriving i )esli namn og
nyll Iiv i Kristus. Dene er eil vilnemal fci .innsida·, fci ein som sj01v
har opplevd del pa mert hald. Hisloria ma lesast med dei forbehold
forskjellig r0yndomsoppfalning, kullurelle og sosiale lilh0ve tilseier,
men samstundes sam eit vitnemal om evangeliets frigjerande kraft i
einkvar kultur.

SOM EI GLO REVEN UT OR ELDEN'

Dette kan i sanning seiast 0111 denne familien. Sj01v am dei var kristne,
st0t1a dei seg til c1yrking av satan, fordi dei meinte a fa velsigning gjen
nom delle. Men det val' eit beclrag... ; og iclag er begge ektefellane hyr
dal.(}: c1ei dyrkar ingen andre gudar enn Herren Gucl.
Vi gjengir her Hakolomihantarizaka Organes' historie. Han er politimeis
ler og fonel korleis Jesus sene familien fri fn\ fangenskap under 'tl"Olll
ba'7 og 'kalanoro'.H

Mahonjo Olga, kona mi, er politibetjent, og vi hal. to barn. Fci 1966
1980 val. det ·noko som buckle i henne·. Slik var det ikkje med meg,
men eg 10k imOI c1ei folka som kom for a bli friske hos kona mi, og
oppbevarte del 'ulstyrel' som ho brukle Iii avgudsdyrkinga.

Ein farleg sjukdom
I 1966 fekk kana mi sjukdomen 'kasaa', sam nakre kallar 'ambalave
lona". Ho kunne ikkje bene vera heime sidan ho arbeiclde i staten,
og blei innlagt pa Befelatanana-sjukehuset. Den meclisinske behancl
Iinga gay ingen resultat. Tvert imol blei sjukdomen verre. Til Slull bad
mar hennar legen am a fa ta henne med til Morondava, der ho kom
fra, fordi ho hadde h0yrt at sjukdomar som hadde hekseri" til arsak,
ikkje kunne helbredasl av vanlege legaL Dei malle behandlast pa
madagassisk vis, dvs. has 'ambiasa' eller lmpanaa sikidy"l. Da vi korn
clit, 10k mora henne med Iii Malaimbandy, til ein stad c1er del budde
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ein mann som val' vidt kjend fordi han kunne helbreda personal' med
den sjukdomen kona mi hadde.

Mannen val' Impanao sikidy', og han sa at kana mi leid av 'kasoa'.
Han gay oss beskjed om a kj0pa ein liter alkohol, ta med pengar, solv
og Yin. Dette skulle han gi til den anda som heldt bustad hos han.
Namnet pa anda var 'den store gudill

. Da ancla kom over mannen,
tala ho og sa at ho skulle bu hos kona mi i ein manad. Ho sku lie gje
1''1 henne frisk, og etter den avtalte tida skulle ho forlata kona mi att.
Sa gay han kona mi avkok 'IV trestykke a drikka, og trespon saman
mecl Iitt av solvst0vet blei t0mt ut pa haret hennar. Straks forlet ancla
helbredaren og for inn i kona mi, som besvimte og blei lagt pa ei
seng. Da vi reiste henne opp, tala anda ved hjelp av munnen og
tunga til kona mi. Ho val' ikkje herre over seg sj01v lengre. Ho gay
beskjed om aile tabu som matte overhaldast: ho fekk ikkje eta grise
kj0t, spansk peppar, runcle b0nner og kj0t av cl0de clyr. Heller ikkje
fekk ho sja seg i spegel, ho fekk ikkje ga ut or huset i solnedgangen
og ho fekk ikkje bruka ei sivkorg som val' kasta ut gjennom vinduet
av huset. Dette val' tabua ho skulle overhalda i ein manad. Medan
anda tala gjennom henne del', drakk ho heile Iiteren med alkohol,
men da anda forlet henne, val' ho ikkje 'full' av alkoholen i clet heile
tart.

Etter ein manad sende vi bod til helbredaren slik at han kunne fjer
na ancla fra kona mi, slik som vi hackle blitt samde om. Da han kom,
gjorde han i stand remedianeu for a ta bart 'tabusynclene'. Kana mi
val' svaert glad for ,i fa bli fri fra tabua og sjukdomen. Na val' ho symp
tomfri. Helbredaren bad oss henta fylgjande ting til ritualet: ein okse
mecl kVitt hovud og ei svart h0ne til a ofra, g'yter, svarte laken og
masse vin. Dette skulle takast mecl til ein bestemt plass, cler det skul
Ie berast fram, og deretter skulle ikkje sjukdomen koma attende til
kana mi.

Ritualet blei utfort i aile detaljar. Da kom ei stor firfisle ut av treleg
gen, og kona mi blei skrekkslagen. Hjarta slo fort, haret reiste seg,
huden blei nummen og ho kjende det som om hovudet vaks. S,i mis
ta ho kontrollen over seg sjolv, fordi anda hackle kome til henne.
Anda fekk henne til a dansa den ville dansen til sakalava-stamma i
omradet cler - det viser at anda kom derifra. Anda i kona mi tok spy
det og oksehornet'" til helbreclaren, og ho sleppte ikkje vinen f0r alt
val' drukke opp. Folk omkring stoya og klappa i hendene, som skik
ken val'. Sa blei oksen slakta, og blodet blei stroke pa treleggen. Da
det val' gjort, forlet anda kona mi, og ho kom til seg sj01v att. Ho val'
troytt og svak, men merkeleg nok ikkje 'full' etter vinen. Til slutt blei
clet gravcl eit hal for a gravleggja den svarte h0na til erstatning for
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kana mi, blei det sagl. Slik skulle ikkje sjukdomen kama attende, og
anda skulle ikkje venda attende til Henne. Ho kunne frill eta det sam
hadde yore tabu for Henne tidlegare. Dette skjedde pa ein laurdag, og
klokka val' tre am ettermiddagen f0r ritualet val' over. Derfor blei
oksekj0tet dell opp, og aile sam val' til stades, tok kj0t med seg da
dei gjekk heim.

Vi blei lurte, men kunne ikkje sta imot
Vi laga middag med grise- og andekjot til kana mi, fordi no var ho frio
Dette val' f0rste gongen ho at grisekj0t sidan ho blei sjuk. Medan ho
at, merka ho ingenting, men eller maltidet fekk ho sterk mageverk og
dian, Heile dagen. Ho blei tr0ytt og sliten, og om kvelden - klokka
val' omlrent 18.30 - kom anda" som hadde budd hos Henne i ein
manad, bratt attende. Ancla val' sva::rt sim, tala til ass og sa: uKvifor
hal' de lurt meg og lete Henne eta grisekjot, det som er labu for hen
ne?.. Mol' til kana mi svarte henne og sa: "Kvifor er clu komen hit att?
Vi val' jo samde am at du ikkje lenger skulle bu hos dotter mi, men
fara ifra henne."

Anda val' sv<ert sinl. Ho fekk kona mi til a kasta seg att og fram og
til a Hoppa rlmdt ikring. Familien klarte ikkje ,. hincli'a Henne i delle,
og vi begynte a be Henne nnt om ikkje a vera sa sint pa kona mi. Da
vi naudbad Henne slik, slulla ho og sa: ..De skal vera glade for at eg
ikkje reiv tunga ut or munnen pa Henne eller snudde hovudet bak
fram. Ver varsame heretter, eller sa kan eg gjera del. .. Anda sa ogsa
andre ting: ..Kvifor dreiv de meg ut or den personen eg buckle i og
hackle gjort frisk. Eg vil ikkje fara, for eg likar a bu hos henne, og gud
har tillete meg a bu der. Ho skal gjera andre friske, .. blei det ,agt, ·og
eg skal ikkje drepa henne, men gi liv og velsigna bade Henne og
andre med helbreding.,

S,i vende vi attende til Antananarivo, del' kona mi arbeidde da.
Manadane og ara gjekk, og anda var stadig hos Henne. Anda begynle
a gi kona mi syner am kva som shille henda i framtida, l.d.: .. na skal
person slik og slik snarl d0y', Kona mi blei varsla om delle pa f0re
hanel, anten gjennom c1raumar eller vecl at ho h0yrcle ein stemme i
0yro sine, slik ein h0yrer tale i ein telelon. Del var nyhende som: ,De
skal fa h0yra noko vondl; det skal bli bdk; ei ulukke skal henda til
den og den lid., og det skjedde slik som det var sagt Henne pa f0re
hand. Det eg merkel' meg na, er at anda aldri varsla noko godt som
skulle henda; bene vonde ling gav ho beskjed om.

Anda radde kona mi til a opps0kja personar som hadde samarbei
da lenge med ander, slik at dei kunne nnna ut av korleis dei skulle
stoppa sinnet til forfeclrane til kana mi si and, - og samstuncles gjera
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henne frisk for aile sjukdamane sam kana mi stadig fekk. Aile penga
ne yare gjekk med til dette. Dei blei brukte app til sjukehus, medisi
nar og anelre konsultasjonar og aktivitetar sam kona mi ynskte. Men
kana mi blei ikkje ben·e.

Da vi sag at antalet {meier i kana mi auka, bestemte vi ass for a
appsokja personal' sam kunne gjera henne fri for desse. Vi gjekk til
ein person sam heitte Coco. Vi fortalde am ulukka var, og korleis vi
ynskte il fjerna andene fril kana mi. Da sa Coco at ha hackle makt til
~\ fjerna elesse vonde anelene.

Denne Coco snakka am fred. Ha utforte ein slags magi ved hjelp
av ymse ritual ag handlingar saman med Bibelen. Vi fekk inga hjelp
likevel.

Da vi kom heim om kvelelen, k0111 anda igjen og sa til meg: «Kvifor
tok du meg med til c1en mannen som slo meg i hovudet meel boka
(det val' altsa Bibelen)"?" Anda sa ha ville fa kana mi til il kasta app
bloel og drepa henne. Ho var svxrt sim, og ho minna oss om det ho
hackle sagt tidlegare, at ha hackle fatt 101' av gud a ha bustad has
kana mi, ag at ho ikkje ville farlata henne s<i lenge kana mi levde.

Ho blei 'ombiasa' - ei and som helbreda menneske
Vi sag ingen mulighet for a driva ut eller fjerna desse andene,- sjolv
ikkje dei mest vidgjetne utdrivarane kunne gjera det minste - sa der
for bestemte vi oss for ikkje a skapa sinne hos anclene. Livet gjekk
vidare saman mecl dei, slik vi hackle level tiellegare.

Vi fulgte fedrane sine skikkar i a gi anda ;ere sam den kangeanda
ho vm. Has personal' som utf0rer aneleritual i Antananarivo, fekk vi
vita namnet pa anda: 'Andriamandetarivo'. Og ho gav ogsa til kjenne
kven sam val' kana hennar. Hennar namn val' 'Anelriambavitara' .17

Litt seinare kam fleire ancler til. Ei heitte 'etterkomarane av dei kvi
te' ag ei anna 'arabaranda'. Den siste snakka verkeleg arabisk cLi ha
kom. Eg kan ikkje ramsa opp namna pa aile, men antalet aneler var
amkring 11. Mellam desse val' eit spesielt krumboygd trestykke, sam
anelene haclde beclt oss hema i Falierana i Moramanga-omraelet.

Ved hjelp av desse andene - bade leiaren for dei ag dei mindre
,indene, sam leiaren kalla saldatar ag etterfylgjarar - helbreda vi men
neske. Eg kalla pa ,indene, ag det skjedde fast kvar laurdag !<veld ag
sundag. Oil val' huset virrt fullt av folk.

Vi brukte app aile pengane vare pa a stella istancl til det sam ande
ne trang, bAde lona viII' ag dei pengane folk gal' ass nar vi hjelpte
dei.

Det var ikkje bene 'tromba'-c\ndene sam val' has ass, men ogs:1
Ikalanarol-anelene11l

• Vi sj01ve s0kte elesse ved hjelp av llromba'-ande-
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ne, fordi vi hadde hoyrt kva dei kunne utfora. Vi sa til 'tromba'-ill1de
ne: "Hent 'kalanoro'-ander S0111 de kan samarbeida meek Vi hadde
og"i hoyrt at 'kalanora' kunne bera ting i lause lufta, etter som den
som radde over dei, bad dei om. Dette er nemleg forskjellen pa dei
to andetypane: 'Tramba' tek bustad i personen, og slik kan ho tala
gjennom munnen hans eller ta ting ved hjelp av hendene pa den ho
bur hos. 'Kalanoro' derimot treng ikkje ta bustad i personar pa den
mateo. Ein lagar istancl ein spesiell plass for henne i huset sitt, og am
kvelden i morkninga kan ein kalla pa henne. Da ma ein gi Iitt pengar
for a ;rra henne og litt hanning og parfyme. Naf 'kalanoro'- anclene
kjem, kan aile til stades hoyra stemmen deira, samtala med dei og
sporja dei om kva som heist, slik ogsa kona mi gjorde.

Slik forte 'tramba' dei nye 'kalanoro'-andene til huset vilrt. I den
tida hoyrde vi afte brak pa taket, bade midt pa dagen ag am natta.
Det var 'kalanora'-andene som var pa besok, fordi ikkje aile forebu
ingane til a ta imot dei val' ferclige. Etterkvart gay 'kalanoro' ass
beskjed am forskjellige tabu vi matte halda, ag vi appdaga at det
begynte a skje merkelege ting i huset van. T.d. var gitaren llytta fra
den staden vi hackle plassert den, og det var nakan som spela pa den
nelr c1et var heilt stille i huser. Det var ogsa oakon sam flyna pa peng
ane vare: 30.000 MGF ag 10.000 MGF. Vi leita b,ide der vi hadde lagt
dei og elles i huset, men fann ikkje nako. Etter eit par vekers tid fann
vi pengane att,- nakre ganger aile pengane, andre ganger mangla det
nako. Vi var sikre pa at barna vare ikkje hackle rort pengane. Dei
som kjencle desse 'kalanorol-andene forklarte at dei ville visa seg for
ass pa den mMen, ag gjera det Idart at dei kunne ta pengar pil den
maten ag kama til ass med dei,- i sekkevis, dersam vi laga godt i
stand far dei.

Eg hadde gitt beskjed til 'tramba' ag 'kalanara' at dersal11 dei ville
at eg skulle stella i stand til dei, fekk dei ikkje lov ,i ta bustad i dei to
barna vare. Det hackle dei gatt med pa. Men eg var redd far det bar
na v,ire fortalde, sacrleg eldste jenta, at nar ha skulle henta noko pa
soverommet valt - del' vi oppbevarte alt utstyret som kana mi brukte
- sag ha afte ein kortvaksen mann med raude klede. Han hackle spyd
i handa slik som urinnbuarane vecl kystane. Ofte vakna ho og var
skremd am nettene. Ein gamal mann med langt skjegg og eit skre
mande utttykk i andletet skrel1lte henne.

I 13 ar levde vi fire p,i denne maren.

"
Be20

, for dagen er nrer
Det val' ei stel1ll1le sam tala til kana mi am natta og sa: "Be, for c1agen
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er n",r-. Vi tenkte mykje pii elesse orela, for slike orel pleielele ikkje
'tromba'- og 'kalanoro'-andene a bruka, men cierimot fanst dei i
Bibelen, og kyrkja brukte elei.

Kana mi sa: MEg veit ikkje am c1et er 'tromba '- eller 'kalanoro'-~lIlder

som vil ha oss til ,\ be. Korleis kan dei oppmoda seg sj01ve til ii be?..
Vi forstod ikkje noko av kva dag sam var nzer. Vi fortalcle om synet til
'ombiasa'en, og han sa at del val' andene som tala pa den maren. Og
han f0ygde til: -Del skal skje noko vanskeleg med deg, kvinne, S,\
dersom dl! ikkje ber hardt til gud!J om at 'c1agane' vare ma sameinast.
let ikkje dette seg gjera-."

Det drog ut, og vi matte snarl reisa auende til Antananarivo lItan at
noko var skjedd. Den ferien vi hackle tatt lit. var am kOrl tiel til ende.

Eg var sint forcH ingenting var skjedd, men 'ombiasaten, som gjorde
istand for 'kalanoro'-andene forklane at desse iindene ikkje kan tying
ast til a utfma noko. Del ma forhandlast i ro og fred, og dei vel sj01ve
ut ein dag dei har behag i.

Dette var 26. oklober 1980. Eg heldt elet ikkje ut lenger, og eg
gjekk til den lutherske kyrkja i Mahajanga. Aldri fm hackle eg hatt Iyst
lil a ga i kyrkje som den gongen. Eg hugsar at det var 20. sundag
etter treeining og preiketeksten val' Joh 4,46, - om Jesus som helbreda
sonen til den kongelege embetsmannen.

Dii eg kom heim att, sa kona til meg: ..Du er lur og gar til kyrkje
aleine, men meg let du vera att her. Du vil sj01v bli frelst, men det
gjer ikkje noko om eg gar tapt~. Ho var sint pa meg, og vi snakka
ikkje noko vidare samano

Omtrent fem dagar seinare. fekk kona rni enmi. eit syn. Ho sag
mange menneske og aile var store og h0ge (omtrent to meter). Dei
fyite himmelranda, fra vest til aust pa s0rhimmelen. Aile val' kledde i
kvite klede. Sa var det ei stemme som spurde henne og sa: -Kven er
dei menneska i side, kvite klede?- Ho visste ikkje kva ho sku lie svara.
Men stemmen tala att og sa: "Oesse menneska er d0c1e i kamp. Og
du,- vil du enna ikkje begynna a be?-

Dette synet heldt vi for oss sj0lve, og fonalde ingenting til 'ombia
sa'en.

Encleleg var f0rebuingane sam matte gjerast for lkalanoro'-andene
over, og vi vende ~lttende til Antananarivo. Oa vi kom til huset V~\It

(Ieilighet No 92, i bydelen 67Ha), laga vi iSland ein plass til 'kalano
ro'-,indene: bord, ein Iiten stol, raude forheng osb., og ein plass til
'tromba'-andene: del' val' del kvite forheng. Talet pei. nye tabu auka.
slik som t.d.: vi fekk ikkje ga inn i eil hus del' del var lik; vi fekk ikkje
ta aske lit av huset am natta; bestikk og servise far meg ag kana
skulle haldast skilde fra kvarandre, osb.
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Etterkvart som vi (ok oss i yare for ikkje a blyta tabua, val' det som
am yare inclre augo b!ei opna. Liver var eir ark. Vi hackle ikkje lenger
noko liv saman som ektefeller, fordi det var ikkje oss som bestemte i
huser, men 'tromba'- og 'kalanoro'-anclene. Huser val' fullt av alt ulsty
ret til andene. Vi bestemte 055 da for at vi ville begynna a be.

Vi enska sterkt at det skulle koma nokon og forkynna evangeliet
for 055, og vi tenkte pa Daniel Rajakoba, som ofte hackle talt i radi
oen. Guds planar er til a unclrast over! Kart tid etterpa traff vi han. Vi
fortalde han aIr som hadde skjedd mecl OSS, og han sa at 'tromba'
flodene i sanning er djevelen, og s~r1eg 'kalanoro'-~indene, som er
den levancle satan. «Kom mecl meg til Nenilava, som er ein Gucls
tenar,' sa han. Det skjedde ikkje den dagen fordi mor mi var sjuk,
men vi val' besremre pa aopps0kja henne.

Det var sjelvsagt at djevelen og satan kjende til den nye veien som
vi ville ta inn pli. Leiaren for 'kalanoro'-andene sencle ein soldat
(utsending) til oss ei stund fer denne lengten kom inn i 055, men det
enclra ikkje noko pa var bestemmelse am a n~rma oss Lyse£.

Far Sonen gjort dykk frie, vert de retteleg frie
Klokka kvart over fem om kvelden den 1. desember 1980 tok Daniel
Rajakoba 055 mecl til Nenilava. Ho buckle i anclre etasje i leilighet 237
i bydelen 67Ha. Nenilava sat pa ei sivmatte pa golvet, ved senge
enclen. Da vi hackle handhelsa pa kvarandre, bacl ho 055 selja oss p,'
ein lag benk Iangs veggen 'Iv huset. Daniel Rajakoba reiste seg og
bacl, og cia han var ferdig mecl a be, fortalde han Nenilava kvifor han
var komen og hadde tatt 055 med. I kone ordelag gjorcle han henne
kjent med 055, s:rrleg det som hackle skjecld med kona mi.

Etter dette 10k eg orclet og fonalde til Nenilava kodeis vi hackle
blitt plaga av 'tromba'- og 'kalanoro'-,lndene i 14 ar. Uansett kva vi
hackle prevd pa, hadde det ikkje lete seg gjera a bli kvitt andene, og
dei hackle truga kona mi mecl doden for a gjera 055 redcle dei. -Vi er
komne her for a sekja a bli leyste fd dette,' sa ego Kona mi helclt
fram med a seia: ~Eg er lut lei desse 'tromba'- og 'kalanoro'-andene
som bur i meg, og eg har bestemt meg for a be. Eg vii heller rena
Gud, som hal' skapt meg, og be til han enn a bli verande ved delle
som na plagar bade meg og familien min-.

Nenilava svara og sa: ,Ver ikkje redd. Du skal ikkje dey, for djeve
len er allereide slart. Jesus Kristus er utleysaren din, og clel er han
som har tala til cleg og kalla deg attencle til seg. Trua p,i han vii fel"'
til at cljevelen fodet cleg.- Bran rapa kona mi hegt, og ho ville reisa
seg £1',1 sida mi og kasra noko mot Nenilava for a skada henne. Ho
slass mot folka sam var samla i rommet, men hyrdane begynte slraks
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i jesu namn a driva djevelen ut or kona mi. Ho brukte eit slikt sprak
mOl hyrdane at det ikkje gar an a nemna. Tromba-anda (det er djeve
len) som val" komen til henne, var Andriamancletarivo, konge og
'ombiasa' for sakalavane i Menabeu, sam c1ei seier. Han val' leiaren for
andene i kona mi, som tok bustad i henne fd forst av og ikkje ville
farlata henne.

Mens djevelen kjempa om kona mi, sa han til meg: ·Korleis kan du
forrada meg slik, barnebarnet mitt, eg som har gjort sa mykje godt
mOl deg og velsigna deg" Men eg svara han og sa: ·Vi treng deg ikkje
lenger, for du er djevelen.• Hyrdane sa til meg at eg ikkje skulle snak
ka med djevelen, men i staden driva han ut i jesu namn. Sa eg begyn
Ie ogsa a driva han ut i jesu namn, saman med hyrdane. Medan delle
stod pa, kom det sa mykje skjellsord og SPOll at vi fekk vondt i 0Yro.
S<erleg gjekk dette ut over 'enilava, for henne hata djevelen.

Da reiste enilava seg opp og gjekk ut pa eit anna rom. Eg tll.ldde
da at djevelen ville halda opp med alt det stygge snakket fordi ikkje
lenger Nenilava var til stades, men hyrdane si utdriving heldt berre
fram. Na vende djevelen seg til svogeren min, kona mi sin yngre bror,
som han ville ha pa Sill lag, og sa: .vii du ogsa fordda meg, barne
barnet mitt?~ Men svogeren min forsaka han og sa at han ikkje trong
djevelen lenger.

Eller ei stund kom Nenilava allende fra rommet, og ho baud djeve
len fara ut i jesu namn. Eg hugsar godt kva som skjedde, for medan
dei andre hyrdane dreiv djevelen ut ved a svinga med hendene, tok
Nenilava tak i begge f0tene til kona mi (var andene der?) og dreiv
han ut fd det onmidet. Sa sa Nenilava: ·Ber henne ned i del store
rommet i f0rsle etasje og hald fram med utdrivinga•. Sa blei tromba
anda tall ned trappene. Da sa ho: ·Kor tek de meg hen' De ma bera
meg, for eg er konge.• Men hyrdane svara at ho ikkje var konge, men
djeveJen, og at jesus Kristus Meine er konge. Da dei kom ned i f0rste
etasje, tala djevelen igjen og sa: ·Gi meg ein stol a sitja pa. Eg har mi
<ere og set ikkje rett pa golvet.. Men hyrdane h0yrde ikkje pa dette og
heldt fram med utdrivinga.

Til slutt sa djevelen: .L~ meg fara ut·, og han heidi fram: ·Kven skal
eg flytta til'· Han sag seg omkring p,i dei mange ungdomane som
buckle hos Nenilava og blei oppdregne av henne. Da gay Daniel
Rajakoba beskjed om at aile ungdomane som var komne for a sja pa,
sku lie ga ut av rommet og dei fekk ikkje koma attende for ,i kika.
Grunnen val' at djevelen hadde sett seg om etter nokon {I flytta inn i.

Medan utdrivinga gjekk f0re seg hadde Nenilava sendt nokon for a
seia at eg sku lie koma til henne. Det var noko ho ville meg. Nenilava
sa til meg: ·Ga heim, barnet mitt, riv ned og 0ydelegg alt utstyret til
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'tromba'-andene og air anna som de bruker til andene i huset dykkar.
Cjer det med ein gong, og lat ikkje noko vera att!- Eg svara ja og tok
i veg, for vi budde ikkje langt fra Nenilava, berre litt lenger vest i
same bydelen. Eg gjekk ned trappene, kasla eit blikk pa kona mi og
sa til ministeren" Daniel Rajakoba kva eg sklille. Han fortalde til dei
andre at 'Mama'2~ (det namnet brukar Nenilavas 'barn' am henne)
hackle sendt meg for ,\ oydeleggja utstyret til 'tromba'- og 'kalanoro'
andene, og hadde bede meg a bera det attende til henne. Hyrdane,
som heldt pa a driva ut djevelen, sa at na sku lie alt utstyret hans
brennast i elden. Da tigga, naudbad han og gret - han som tidlegare
hackle vore sa ovanpa og full av tillit - og sa: -La meg fa ha kleda
mine. Ikkje brenn dei opp, for da kjem onkelen min til a sla meg ihjel
(del var alltid slik at han matte ha raude toystykke da han kom).- Men
hyrdane sa at del ikkje skulle vera alt noko som heist til han, og dei
heldt stadig fram med utdrivinga.

Sa snakka han igjen: -La meg i aile fall fa behalda stokken min (det
var ein stav med solv og gull pa og eit spyd), far onkelen min blir
sint pa meg elles (eg veit ikkje kven han meinte med 'onkel'. Kanskje
var del Lusifer eller Beelsebul).- I samband med dette fekk vi sja at
desse 'tromba'-anciene, som haclde lurt OS5, verkeleg val' djeveien.
Dei hackle sagt til oss at dei hackle lov av gud ,\ bu i kona mi, og dei
hackle sagt at dei ikkje kunne lesa, fordi dei var madagassiske kongar
fra tida for lesekunsten kom til oya. Men den fransk dei snakka chI,
var ikkje til ,\ skilja fra ein innfodt fransk borgar sin fransk, verken i
uttale, ordbruk eller aksent. Etter dette forlet eg huset og gjekk heim
over.

Da eg kom heim, bad eg for eg begynte a riva ned utstyret, og sa:
-Jesus, del er med mine eigne hender eg har sett opp alt dette for a
clyrka ttrombal

- og 'kalanorot-anctene. Na hal' du sendt meg for a
oydeleggja alt dette. Eg er klar til a gjera det,- i di kraft, Cud.-

Sa venta eg ikkje lenger med a riva ned dei raude og kvite for
henga. Eg tok bart og samla saman aile tinga: den hite jorda, penga
ne deira, LObakken, vinen og honningen deira, parfymen, aile slag
toystykke, glytene av kvit keramikk, staven og spydel, dei 12 solv
skulpturane i menneskeskapnaci, dei to oksehorna i 501v, som val' til
'kalanoro'-andene.... ivledan eg heldt pa med dette arbeidet, kom
katekisten 26 Rakoronclrabe Jules. Han val' senclt av 'Mama' for ,\ vera
med meg i arbeidet med a riva ned og bera aile tinga attende til huset
der Nenilava var. Vi let ikkje noko vera alt, heller ikkje borda og dei
sma slolane, som var laga etter mal slik som 'tromba'- og 'kalanol"o'
{mdene ville ha dei. Det var ogsa forskjellige slag trepinnar, som blei
brukte til medisin. Det aleine fylte ei stor sivkorg. Vi vaska bort aile



NOI{SK TIDSSKIHFT FOH t.lISJON 3/1997 149

flekkane av kvit jord som var smu'1 pa aile d0rstokkane, og klokka
var omtrem 21.30 da vi var ferdige med a fjerna alt utstyret i huset. Vi
bar det med oss til huset der 'Mama' var, og klokka var 22.00 da vi
kom til henne med rappolten: ..Vi hal' tall ned aile djevle-altara i
huset, sa kor skal vi leggja alt vi har samla?· Nenilava sa at vi skulle
setja det i garclsrommet, ved foten av eit stort tre, for ho ville sj0lv ta
det i augesyn.

Da vi kom, sag eg kona mi sitja 'normal' og i god form ved sida av
lenilava. Vi fekk da eil ord fra jesus gjennom Nenilava: Kol 3,1-17,

og ministeren Daniel Rajakoba tala over dette ordet til oss. Det vikti
gaste som han trekte ut av innhaldet, var kva det vii seia a fylgja
Guds vilje og at vi ma forsaka djevelen og aile hans gjerningar. Etter
delle sa Nenilava at vi sku lie ta med oss ministeren, katekisten og
nokre fa av hyrdane og ha ei b0nestund i huset v,irt den same I<vel
den. Klokka var da ca 22.30. Ho sa vidare at da vi slutla pa konloret
dagen etter sku lie vi ha eit nytt m01e heime hos oss, med utdriving av
djevelen og forb0n for oss. Hyrdane som fulgte oss heim den kvel
den, fortalde at kona mi hadde vrikka pa seg som ein onn som k,yp
pa marka medan katekisten og eg var heime og fjerna og 0ydela alt
utstyret til andene. Men djevelen forlet henne den kvelden.

Dagen elter kom hyrclane til huset v~lrt, slik det val' avtalt. Del var
Daniel Rajakoba saman mecl Adany, Hakotojoelimaria Lalasoa og
katekisten Rakotondrabe jules. I tiIIegg kom Razafindrahaja og
Rasoavoninahitra Sophie. Dei er na begge d0de.

M0tet blei halde inne pa soverommet van, der vi hadde utf011
tenesta for c1jevelen, ag etter m0tet var det utdriving av vande ander.
Kona mi fekk skjelvingar i kroppen igjen. Det var leiaren for 'tromba'
anclene, Anclriamandetarivo, sam var blitt dreven ut c1agen f0r i huset
til Nenilava, som kom. Men han fekk ikkje h0ve til a plaga henne
meir. I-Ian var sv<ert svak og sa ikkje eit ord. Det varte heller ikkje
lenge f0r han gjekk alt. Og den dagen, tirsdag 2. desember 1980,
omtrent klokka 19.30, var siste gongen 'trolnba'-anclene buckle i kona
mi. Fra den tida til na hal' dei ikkje vist seg, verken i huset vart eller
hos kona mi. Pa grunn av jesu kraft blei leiaren for djevlane og aile
solclatane hans, 'tromba'-andene, drevne ut. Da m0tet i hllset vart var
sllltt, gjekk vi saman med barna vare ag hyrclane til huset del' 'Mama'
var. Da vi kom til henne, helsa ho kona mi med glede og kyste hen
ne. F0r ministeren hadde rapportert noko som heist av det som val'
skjedd, sa 'Mama': .Eg helsar dykk, for fienden er sl,itt. jesus har dre
ve lit desse djevlane og sett deg fri, frue. Dei er na i det djupe helve
tesh61et, og derifra kan dei ikkje koma. Dei skal aldri venda altende
til deg.• Kona mi setle i a grata i omvending og hja'1a hennar var fullt
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av takk til Gud. Eg matte berre sanna at denne jesus sam Bibelen
talar am, ikkje er eit produkt av lausleg snakk, men verkeleg er Guds
eigen mektige Son, sam elskar ass. Han frelser ass fra synda sin trell
dam, fra djevelen og aile hans gjerningar. Vi i familien er oveltydde
am at uansett kva vi hadde gitt sam erstarning til andene for at dei
skulie forlata kana mi - am det sa var 100 oksar, eller 1000, ja, am vi
hadde gitt dei eit hus fullt av gull - sa hadde ikkje det kunna fa dei til
a forlata kana mi. Men fordi jesus har frelst ass, er vi blitt frie gratis.
Det er ein star nade, og det er dette sam er skrive i I Pet 1,17-21. Det
var dette ordet vi las i Bibelen og sam blei tala over til ass den dagen:
•...De veil at del ikkje var med forgjengelege ting, s01v eller gull, de
vart frikj0pte fra det tome Iivet de alva fra fedrane; det var med Krisli
dyre blod, blodet av eit ulastande og Iytelaust lam... •.

Da 'Mama' hadde forsikra ass am at djevelen var slart og ikkje ville
venda attende til kana mi, heldt vi m0te og Nenilava bad for ass.
Etter det gjekk familien var heim. F0r vi forlet staden, sa Nenilava at
vi skulie kama til vekkingssenteret'- Ambohibao dagen etter, onsdag
3. des 1980 am ettermiddagen. Da sku lie alt utstyret til 'tromba'- og
'kalanoro'-andene berast dit og brennast. Da vi kom heim Iii huset,
soy vi godt utan mareritt heile natta. D:i morgonen kom, vakna vi
fredfulle og lukkelege. Vi var Iik folk sam hackle fatt lagt fra seg
runge b0rer. Det finst sanneleg ein fridom sam overgilr langt det
menneske kan tenkja seg her i denne verda. Det er nar Jesus far leia,
for han er sj01ve Iivel. Vi finn ikkje ord for a uttlykkja den gleda vi
har kjent pa fra den dagen, og alt er pa grunn av det nye Iivet i jesus.
Det var f0rst da vi verkeleg l;erre Jesus og hans godleik a kjenna.
Ingen er sam han.

Onsdag 3. des 1980 klokka 14.00 gjekk vi til 'Mama' slik sam var
avtall. Vi heldt m0te pa staden der avguds-utstyret skulle brennast, og
det blei grove ei storr h61 for a romma aile tinga. Alt blei brunne p,i
elden i Jesu namn.

Nye menneske, nye liv
Etter delle var det slik som 'Mama' hadde sagt den 2. des 1980, at
desse djevlane ikkje kom allende til kana mi. Det er sanl at heilt til
denne dag har det ikkje yore teikn til dei pa kona mi. Ho s0kjer Jesus
aleine, og ingenting er kj;::erare for henne enn 1110ter og guclslenester.
Ingenting er heller kj;erare lesning for henne enn Bibelen. Vi blei for
unch·a da vi las i Op 7,9-14 am menneskehopen sam ikkje kunne tel
jas!..., sam hadde kvite klede... , og at det var nokon sam spurde:
·Desse sam er kledde i kvite klede, kven er dei ... '- Det stemte heilt
med del synet kana mi hackle han i draume i Mahajanga, cia vi Soy i
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det enkle trehuset, staden der 'kalanoro'-i'ndene opphe/dt seg.
Tidlegare var vi saman med lombiasa' og denne verda sine men

neske, men ml er prestar, hyrdar og kristne omgangsvenene v<\re.
Nenilava sa til oss at vi burde gi oss heilt til jesus, og ho bad om at

vi ,mine begynna a f0rebu oss til a bli hyrdar, for det var jesu vilje.
110pet av desember manad (den 17.) blei eg ogsa 10yst fca tobakk.

Eg bad om forb0n for delte hos Nenilava og ho sa til meg: -Du skal
bli fri sigarettr0ykinga, for jesus har frigjort deg. Ikkje r0yk meir. Eg
skal be for deg". Til denne dag har ingen sigarett meir vore nxr lep
pene mine, og eg skal aldri meir gjera del.

Ein dag fann vi ein s01vkross rned bilete av Jesus, som var misla pa
vegen. Eg ville gjerne ha den wndt halsen, fordi han var sa fin. Men
eg spurde Nenilava f0rst om eg kunne det. Dagen ener at eg hadde
spurt henne om det, sa ho - vi hackle nett vore saman P~l m0le - at
jesus haclcle sagt henne at krossen tilh0yrde ein katolsk pater, som
nett var komen fr::l ltalia. Han hackle mista han pa vegen. MJesus sa at
du ikkje kan ha han rundt halsen-. Vi diskuterte ikkje dette med hen
ne, men gocltok svarer. Seinare forstod vi kVifor Herren hadde nekta
dene: Krossen kunne for oss ha blin ei erstatning for avgudane tid le
gare. Djevelen er luI". Han ville allereide venda twa var over pa noko
anna enn jesus. Dersom eg t.d. ein dag hadde gl0ymt krossen heime,
kunne eg ha tenkt at na haclcle eg ingenting til a beskyna meg pi'
vegen ... Det er feil. A ha tillit til jesus er det viktigaste. Han er sj01ve
livet.

Den 1. feb 1981 blei kona mi og eg gin absolusjon i den lutherske
kyrkja: 'Toby Fanantenana' i byde/en 67 Ha. Det var medan presten
Rakolondramary Gilbert levde. Vi vitna da kort om den frigjering og
frelse som jesus haclcle vist oss. Vi blei nattverdbereniga igjen den
dagen.

Gud viste ogsa sin heriegdom gjennom arbeidet mitt. Sj01v om eg
bene var politi pa den tida, blei eg send! pa vidareutdanning i tre
manader i Frankrike (april - juni 1981).

Del val' ogsa mi.de fra Gud at vi blei inovia til hyrdar i det store
vekkingssenteret Ankaramalaza. Namnet pa dei innvia hyrdane det
aret var 'Sanne hyrdar'1\ og vi var over 100 sam blei innvia samstun
des. Nenilava var mellom dei sam la hendene pa ass og innvia ass,
og det var siste aret ho gjorde det. Seinare har ho ikkje teke aktivt del
i sj01ve innviinga, men vore til slades og sett pa.

I 1985 blei eg uteksaminert pa politih0gskolen pa Antsirabe. Det
val' ogs, svar pa b00. Etter dette heldt vidareutdanninga fram i to <ir,
og i 1988 blei eg politimeister.

Eg vii gjerne her seia at heile tic", medan eg var politi, kalla
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Nenilava meg for politimeister. Eg var fOfundra over dene. "' men ho
sa al det var det eg var. a er det gatt i oppfylling.

19

Det finst ikkje tabu for den kristne og kyrkja, anna enn:
a forsaka djevelen, alle hans gjerningar og alt hans vesen
Dagen elter at vi hackle brunne opp all utstyrel for djevelen og satan,
som blei gjon pa vekkingssenteret Ambohibao den 4. des 1980, at vi
grisekj0t og runde b0nner saman med h0nekj0t. Nenilava hadde sagl
Iii kona mi at na kunne ho eta alt det som djevlane hadde sagt var
tabu lid legare, for na var ho fri. -De skal bene halda delle eine tabu
el- - sa Nenilava til oss --forsaka djevelen, aile hans gjerningar og 'lit
hans vesen".

De rna ikkje ha kontakt rned djevelen og engasjera dykk
i hans saker, for han har ingen rnedkjensle rned rnelUleska
Til slutt vii eg fonelja dykk om ein samtale eg hadde med ei kvinne
som blei behandla 'IV 'tromba'-andene hos oss. Da eg fonalde dei
gode nyhende til henne - onsdag 3. des 1980 - om at vi var frie bade
ltfomba t

- og 'kalanoro'-anc1ene og at vi hadde brunne alt utstyret pa
vekkingssenteret Ambohibao, sa ho: -Men kvifor kunne de gjera slikt'
Er de ikkje redde for kva som vii skje' Viss de d0yr na, kva skal dei to
barna dykkar gjera, som enna er sma? Og kvifor f0rebudde de meg
ikkje pa dette' Eg var jo hos dykk laurdag 29. nov 1980 og kalla pa
andene. Eg burde ha fatt tatt avskjed med dei i det minste. Det er dei
eg kan takka for at eg har fatt delle siste barnet mitt! Det var darleg
gjorl av dykk .• Da svara eg henne og sa: .Vi vii ikkje driva pa meir
med delle. Dei er djevelen, og det Irengsl ikkje a la avskjed med dei.
Dei er Iii inga nyne. Nar det gjeld Iivet vart, har vi alt lenkt over del,
og am vi skal c10y, star del i jesll hane!. Djevelen hal' inga makt over
jesus. Eg gir deg eil gOdt dd: Fylg jesus, bade du og barnel din, elles
kan det ga deg ille.· Eg lakkar jesus for al denne kvinna blei innvia til
hyrde i Ankaramalaza den 2. august 1982. Bade ho og familien hen
nar blei brennancle kristne. Mange av c1ei menneska som blei
behandla av djevlane heime hos ass tidlegare, er m1 blill omvende og
har fatt Jesus til Herre.

.W

Eg takkar ogsa Vtlr Herre Jesus Kristus, som velte lit 'Mama'
Volahavana Germaine eller enilava, til sin lenar. Sam eit fiskenett
har han gjon henne til ein reidskap for a kalla syndarar, og til denne
dag har ho ikkje nekta a ta imot folk og samtala med dei - dag eller
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natt - og :\ f0ra dei til Jesus slik at dei kan ta imot frelse og liv.
!Ere Meine til Gud Fader, Sonen og Den Heilage Ande.
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5. Den fylgjande historia er henta fd boka: Tell/lara sy jijorocma bo v(wolomrelona,

Edisiona FLL, Alllananarivo, Boka er skreven Iii 50-arsjllbileel for vekkingsscnterel
Ankaramalaza og for vekkingskvinna Nenilava (992). Bidmgsytar.lI1e forlel kor
leis dei pa ymsc malar er blilt hjelple av denne vekkingskvinna,

6. 'Hyrde' er namnel ptk innvia lekfolk og prestar i den madagassiske vekkingsrarsla.
EneI' ei opplxringstid pa 10 ar, blir dei innvia til evangelieforkynning, kjxrleiks
gjerningar og llldriving av vonde ander.

7, 'Tramba' og 'kalanoro' viser til forskjellige :lndsmakter, som ein lenkjer seg kan ta
bustad i og styr:l eit menncske (besettelse),

8. DeHe er ei innleiing fr:\ utgjevar til den sj~)lvopplevde historia.
9. Sjukdomsdiagnosen er vanskeleg :i olllsetj:l til norsk. Symptom:! cr one epileptis

ke, og den gencreJle oppfatninga er at sjukdolllen hal' salllb:lnd llled ,\ndsmakter.
10. i\'ladagassisk (M:ld.): 'famosaviana'
II. Tradisjonelt hal' desse personane forskjellige oppgaver. Ein 'mpnnao sikidy' bru

ker brikker sam han nYllar eHer eit beslemt monster. Slik kan han sl:'! f:lsl kvn sam
er den beste dagen for a gjera noko viklig, som l.d. bryllup, likvending. Ein 'ombi~

asa' er ein helbredar. Nokre ganger brukar han trepinnar eller steinar; 'lIldre gong
er forskjellige UI1er, Namna p<i desse 1r.l(lisjonelle madagassiske helbredarane kan
vera 1Ilike fd stad til slad pa oya. Fclles er al deira verksemd ikkje er noytra!.
Deira radgjcving og helbreding skjer i ein overordna, religios s'll1lanheng, og
remediene er innvia / gjort heilage gjennol1l boner til cinder og makter.

12. !\Iad.: 'znnaharibe', Anda blir kalla ·Iromlxl'.
13. Det mnd. ordel 'medisin' er brukl. Ordel 'mcdisin' hal' ein omf:lu:lIlde bruk, noko

i reining <IV 'remedium med helbred:mde verknad'.
14. Eit oksehorn (mad. 'moh:ml') FyI! med rorskjellige ingrediensar, blir rekna for a ha

spesielJ sl)'rke, og blir bruk! i S<l1nband med helbreding og magi.
15. Oct som eg hal' omsett ':\nd', er konsekvent i den gassiske tekstcn 'tromb:l',
16. Aile parantesanc WOveI' er gjmt av forteljaren.
17, Begge namna hal' f~)restavingar p:\ "andriana", sam tyder "adelcg", Det er ei

lltbreidd oppfatning p:\ i\'ladagaskar at 'tromba'-:\ndene er av kongexH.
18. Fr:i delle punktet i forleljinga differensierer eg omseljinga av <lei macbgassiske

orda for '{md', all euer kva ord som er bruk!. i\'lad. 'tromba' er delvis omsen "romba~

:\nd' og delvis 'Iromba'.
19. For a korta ned !loko P:1 hisloria l:lgM eg eit resyme av s.135-138:

Organes fOl1el at han sjolv blei troyn og sjukleg :IV all arbeidet med andene, men
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ingen mcdisin:lr hjelplC. D:'l 5:1 :'lndene til han al dei ville la bustad i han, for slik :1
gjera han frisk. DCI nckla h,U) blankl, og sa al h,lll heller ville do)'_
Fr.l 1980 ;IV bryelde han seg ikkje $.;1. mykje om anclene lengre, h:1(kle del ikkje
vore for al kOl1a Jete! slik. Han snakka med ein ven, som val' kristen, og S:lll1an
hoyrde dei cit program ]Jr. radioen, del' ein tidleg:l!"e beset! fortalde :It desse ancle
ne ikkje vat" reclfe,'meler, men djevelen. Delte gjorde dei enn,\ reddare.
Anclene blei sinte IX' dei fordi dei trudde tlei V,ll" djevelen, og dei straffa kon:l med
at ho blei slum. Forst clter eil leng!'e ritual for:i blidgjera ;'lIldene, Fekk ho [alen att
og kom til seg sjal\'. Organes fonel at han p:'t den tida begynle a lesa i Bibelen og
be om kveldane. Det gjorde han saman med dei 10 b:lrna sine. men kona ville
ikkje vera mec\. Han fonel al b.\de han og kon:l val' oppdrau i Ilithersk Iru, og :It

clci val' nmlverdbercuig:l i k}'rkja!
Ein dag dei kom heim fr.'l arbeid. 5.:\g dei al alt uIsI}'rel Iii <'mdene hackle falle ned
fr.\ plassen sin og big p.l golver. Dei lune pa kV.a clCI kunne Iyda, og :\ndene gay
dei svare[: dei m.\ne siraks reisa iii Mahajanga for :\ f:\ sell huset skikkeleg i stand
for 'blanoro'-:i.ndene. Oet val' nemleg dei $Om p:\ denne m:\ten hadde v:u'Sla dei
at dei ikkje val' nogdc med tilreueleggjinga. Og dei reisle av stad.
Medan dei val' del', hadde kana Iii Organes cit syn,

20. Del same ordet ('mivavak:l") bmkasl p:'l madagassisk om :\ 'be' og om ':\ g:\ i kyr
kja; bli/vera kristen'.

21. Det tmdisjonelle madag:lssiske namnet p:i den hogsle guden er brukl (Z:lIlah:llY).
Deuc gudsnamnci bUr ogsa nokre stader brukt om den krislne Gud. s::crlcg i cin
del av kystomnida.

22. Del blir her vist IiI madagassisk skjebnetru. Ein viklig foresctnad for at noko vil.aig
k:ln gjennomforast, er at det ikkje cr motsetnader i den llsynlege delen :IV lilvxrel.
Del finst gode og vande dagar.

23. 'Sakalava' er namnet p:\ den madagassiske folkeslamma som bur i omr:idel rundt
f\lorondava. Deue omr:.idet kallast Og~'l ·!....Ienabc·.

24. Daniel Rajakob:l h:ldde Yore minister i ei tidlegare regjering, og blei tillulcl1 som
del seinare.

25. Del same ordel som v.hl 'mmnma': mar.
26. Kmekisl er ein leiar for lokalkyrkjelyden. Del lilsvarar til dels v",r klokkar. men

sidan mange lokalkyrkjer er utan prest p:l Madagaskar, er oppgavene hans meir
vidtfemnande. K:llekisten 51:'11' for leiinga av leke guclslcnester og forkynner Glids
ord. OfIe er han ogs<l ansvarleg for opphrringa til d:\p og kanfinnas}on.

27. Eit vekkingssemer (mad. ·toby') er stader del' hyrd:lIle permanent ulforer si hel
bredande teneste, S::crleg alvorleg sjuke mellneske blir behandla p:\ dessc senlr:!,
gjerne fd nokre m:\llader Iii fleire:'lr. Del finSI n.\ Gl 60 slike slorre og milldre sen
Ifa i hyrderOl'Sla p:i J\ladagaskar.

28. J\lad.: 'J\lpiandry J\larilla'.
29. Her fylgjcr 10 kortare avsnin som hal' form $Om vilnem;lI / forkynning for dei $Om

les !lisloria. F0rSI imoleg;ir han argumentci med al kOl11akten llled :\ndene val'
noka c1ei sjolve sokte, og bcr lesarane la seg i yare far:\ 'Ieika' mecl dClle. Deretter
snakkar han om al Gud k:dlar menneske p:l forskjellige Ill:\tar; ikkje lllinsl undcr
slrebr han forkynninga av Guds ord og vitnem:il fr:i andre krislne. Siste delcn er
ei appmodillg til ;'\ sokja Jesus med:lll det elln;i er lid. Fleire vel'S fd Bibelcll blir
nyua til ;'1 llnderbyggja delle.

30. I eit kOI1 avsniu llurykkjer farf:llt:lren sin t:lkk for frelsa Iii Cud, Jesus og Den
Heilage Allde.
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Gospel and Culture in Malagasy Experience.
An Authentic Testimony to the Liberating Power of the Gospel.

The present testimony is told by Organes about his wife, who for 14
years was the medium of evil spirits. The contact with the spirits was
established against his wife's will on occasion of an illness. His wife
eventually used the power of the spirits in order to cure other people
with different problems. The main point of the testimony is to shed
light on the godgiven role of 'Mama Nenilava', who is the spiritual
leader of the Ankaramalaza branch of the shepherd movement.
Organes tells how his wife, with Nenilava's help, was delivered from
the spirits through a ceremony of excorcism. Among the spirits, he
was told, was the devil. The ritual was performed by the shepherds,
while Organes himself had to tear down all the remedies used in his
wife's practise, and have them burnt afterwards. He stresses how the
life of the whole family was totally changed after the deliverance.




